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PROTOKOLL
Sitzung vom 18. September 2013, 11.00 – 12.00 Uhr

Brüssel

Die Sitzung wird am Mittwoch, 18. September 2013, um 11.00 Uhr unter dem Vorsitz von 
Graham Watson (Vorsitzender) eröffnet.

 1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 515.428)

Die Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Mitteilungen des Vorsitzes

Sir Graham Watson begrüßt alle Anwesenden, insbesondere das neue Mitglied aus 
Kroatien, Frau Zdravka Busic. Er merkt an, dass dies die erste Sitzung seit einigen 
Monaten ist. Anlässlich des Besuchs der Präsidentin des indischen Parlaments (Lok 
Sabha), Frau Kumar, im EP, die Anfang Juli in Begleitung von sechs Mitgliedern des 
Parlaments nach Brüssel kommen sollte, sei eine Sitzung vorgezogen worden, doch 
sei dieser Besuch bedauerlicherweise abgesagt worden. 
Sir Graham erwähnt insbesondere die folgenden Anwesenden: Frau Kristine De 
Mulder, Generaldirektorin von Europalia International; Frau Soumya 
Chandrashekharachari und Frau Devi Gopinath von der indischen Botschaft; Herrn 
Giuseppe Busini vom EAD; Frau Renita Bhaskar von der GD Trade; und Herrn Kyaw 
Kyaw Aung und Herrn Myo Zaw Win vom Parlament von Myanmar/Burma, die im 
Rahmen des Democracy Fellow Programms vier Wochen im Europäischen Parlament 
zu Gast warenhaben.
Er merkt an, dass Frau Anthea McIntyre sich entschuldigen lasse. Sie bitte darum, die 
Frage der Diskriminierung von HIV-infizierten Menschen durch 
Versicherungsgesellschaften dennoch zu erörtern. Ferner bitte sie darum, dass die 
Delegation sich bei ihren künftigen Tätigkeiten und Treffen mit indischen Partnern mit 
der sozialen Verantwortung der Unternehmen in Indien zu befassen.
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Sir Graham verweist auf eine von ihm in der vergangenen Woche verfasste 
Presseerklärung zur Todesstrafe in Indien und zum Prozess gegen die vier Männer, die 
wegen der Gruppenvergewaltigung und Ermordung einer Studentin in Delhi im letzten 
Dezember verurteilt wurden. Er unterstreicht, dass das Europäische Parlament und die 
Europäische Union die Todesstrafe entschieden ablehnen.
Er merkt an, dass der Entwicklungsausschuss am Vortag eine Anfrage zur mündlichen 
Beantwortung über die Diskriminierung aufgrund der Kastenzugehörigkeit gestellt 
habe. Es sei geplant, diese Frage im Rahmen der ersten Sitzung im Oktober in 
Straßburg zu erörtern und mit einer Entschließung abzuschließen.
Er setzt die Delegationsmitglieder über einen vom Handelsausschuss und von der 
Fachabteilung für Handel veranstalteten Workshop mit dem Titel „Der lange Weg zu 
einem Freihandelsabkommen zwischen der EU und Indien“ (The long road towards an 
EU-India Free Trade Agreement) in Kenntnis, der am 24. September im Europäischen 
Parlament in Brüssel stattfinde.
Abschließend setzt er die Delegationsmitglieder darüber in Kenntnis, dass der 
Handelsausschuss in der Kalenderwoche 44 (Woche 28. Oktober 2013) eine 
Delegation nach Indien entsenden werde. Er selbst sei nicht in der Lage, an der Reise 
teilzunehmen, doch sei noch ein Platz für ein Delegationsmitglied frei, um diese 
Gruppe zu begleiten. 
Frau Mazej Kukovic betont, wie wichtig es für kleine Unternehmen sei, 
Kontaktinformationen darüber zu erhalten, wie der indische Markt erschlossen werden 
könne, und fordert, dass diese Angaben zugänglich gemacht werden.

3. Aktuelle Informationen über die Beziehungen zwischen der EU und Indien von 
Vertretern der Kommission und des Europäischen Auswärtigen Dienstes

Sir Graham erteilt Herrn Busini vom EAD das Wort. Herr Busini fasst die Kontakte 
zusammen, die in den vergangenen Monaten zwischen der Hohen Vertreterin Frau 
Ashton und dem indischen Außenminister Salman Khurshid stattgefunden haben. Er 
hebt die wichtigen andauernden sektorspezifischen Treffen einschließlich der 
Debatten über IKT und die Bekämpfung der Piraterie hervor. Er sehe dem Treffen 
zwischen Herrn Barroso, Herrn Van Rompuy und dem indischen Präsidenten Pranab 
Mukherjee im Oktober im Rahmen von Europalia India mit Interesse entgegen.
Herr Busini merkt an, dass der Menschenrechtsdialog zwischen der EU und Indien 
nicht wie geplant am 30. August 2013 stattgefunden habe und dass nach einem neuen 
Termin gesucht werde. Die EU habe vorgeschlagen, den nächsten EU-Indien-Gipfel 
am 29. Oktober 2013 abzuhalten, doch sei diesbezüglich bislang noch keine Antwort 
von indischer Seite eingegangen. Auch stehe die Antwort Indiens auf den Vorschlag 
der EU hinsichtlich einer gemeinsamen Agenda für Migration und Mobilität – der im 
April übermittelt worden sei – nach wie vor aus.
Abschließend verweist Herr Busini auf eine Stellungnahme der Hohen Vertreterin 
Frau Ashton vom 22. Juni 2013, in der sie den Flutopfern in Nordindien ihre 
Anteilnahme ausgesprochen hat.
Frau Renita Bhaskar von der GD Trade ergreift anschließend das Wort. Sie merkt an, 
dass im Mai und im Juni einige Kontakte mit Indien über offene Fragen zum 
Freihandelsabkommen und auch ein schriftlicher Austausch zwischen beiden Seiten 
stattgefunden habe. Es sei anerkannt worden, dass die Chancen auf ein Abkommen 
allmähliche schwinden und dass beide Seiten rasch handeln müssten.
Für die EU sei entscheidend gewesen, dass die Fragen des Marktzugangs gelöst 
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werden. Diese umfassen Fahrzeugteile sowie Wein und Spirituosen (obwohl in
letzterem Bereich gewisse Fortschritte erzielt worden seien). Auch seien die 
erforderlichen Rechtsvorschriften über die Dienstleistungssektoren (insbesondere das 
Versicherungswesen) noch nicht im indischen Parlament verabschiedet. Ferner müsse 
die indische Zentralbank neue Leitlinien für den Bankensektor einführen, doch 
erkannte Frau Bhaskar an, dass der neue Gouverneur dies zu einer seiner Prioritäten 
erklärt habe.
Abschließend betonte Frau Bhaskar, dass es nun wichtig sei, weitere Gespräche auf 
Ebene der Chefunterhändler zu führen, und dass gegenwärtig nach einem geeigneten 
Termin gesucht werde. Bezugnehmend auf Herrn Newton Dunn und Sir Graham 
könne sie keinen endgültigen Zeitplan für den Abschluss der Verhandlungen über das 
Freihandelsabkommen vorlegen und sie erkenne, dass die Chancen darauf zu 
verstreichen drohen. Sie betonte, wie wichtig es sei, ein umfassendes und ehrgeiziges 
Abkommen zu erreichen, von dem beide Seiten profitieren. Auf indischer Seite seien 
einige Elemente von der Gesetzgebung abhängig, doch fallen andere – wie zum 
Beispiel Fahrzeugteile – in die Zuständigkeit der Exekutive. Sie unterstrich, dass das 
Abkommen sehr rasch erreicht werden könne, sobald einige zentrale Fragen geklärt 
seien.
Unter Bezugnahme auf Sir Graham erkenne Herr Busini an, dass der letzte 
Menschenrechtsdialog im März 2012 stattgefunden habe und dass es seitdem sechs 
oder sieben Terminverschiebungen gegeben habe. Die EU bedauere, dass der Dialog 
nicht am 30. August 2013 stattgefunden habe. Er betont, dass dieser Dialog ein 
bilateraler Prozess sei und dass die EU bereit sei, die Modalitäten der Veranstaltung 
im Hinblick auf eine mögliche Rolle für den EU-Sonderbeauftragten für 
Menschenrechte Stavros Lambrinidis zu überarbeiten. Abschließend unterstreicht Herr 
Busini, dass die Hohe Vertreterin Frau Ashton bei ihren Treffen mit Außenminister 
Khurshid regelmäßig Menschenrechtsfragen zur Sprache bringe. 

4. Aktuelle Informationen über die Vorbereitungen zu Europalia India (4. Oktober 
2013 – 26. Januar 2014)

Sir Graham erteilt anschließend Frau Kristine De Mulder, Generaldirektorin von 
Europalia Indien, das Wort. Frau De Mulder gibt einen kurzen Überblick über die 
Vorbereitungen für das Programm, das am 4. Oktober 2013 in Brüssel starten und bis 
26. Januar 2014 dauern werde. Sie weist darauf hin, dass die Delegationsmitglieder 
Einzelheiten dazu erhalten haben, das Programm aber über 500 Veranstaltungen in 
den Bereichen Theater, Tanz und Musik, Film sowie Konferenzen umfasse. 
Insbesondere in Bezug auf die Ausstellung „Der Körper in der indischen Kunst“ (The 
Body in Indian Art) unterstreicht sie, dass es eines der zentralen Ziele von Europalia 
sei, den Europäern die indische Kunst und Kultur näherzubringen. Zwar finde dieses 
Programm in erster Linie in Belgien statt, doch stoße es, wie Frau De Mulder betonte, 
auch bei Menschen in den Nachbarländern auf großes Interesse.
Sir Graham dankt Frau De Mulder und merkt an, dass Europalia eine ausgezeichnete 
Möglichkeit darstelle, Menschen durch Kultur und Kunst einander näher zu bringen. 
Frau Chandrashekharachari unterstreicht die Unterstützung der indischen Botschaft 
zugunsten der Veranstaltung und betont, dass Europalia zu einem besseren 
Verständnis der pluralistischen Kultur Indiens in Europa beitrage. 
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5. Verschiedenes

Sir Graham merkt an, dass der Bericht über den Besuch der Delegation in Indien Ende 
April/Anfang Mai 2013 im Dossier sei und bittet darum, jegliche Kommentare direkt 
dem Sekretariat zu übermitteln.
Er setzt die Delegationsmitglieder darüber in Kenntnis, dass die Planung des 
Programms für die Tätigkeit der Delegation 2014 im Gange sei. Es bestehe eine 
Möglichkeit zu externen Reisen in der Woche vom 24. März 2014, der einzigen 
„grünen Woche“ vor den Wahlen. Er merkt an, dass die EU-Delegation in Neu Delhi 
hinsichtlich der Möglichkeit einer Reise zu dieser Zeit angefragt worden sei. Diese 
habe betont, dass dieser Zeitraum voraussichtlich mit den zwei Monate dauernden 
indischen Wahlen zusammenfallen werde. Sie habe darauf hingewiesen, dass dieser 
Zeitraum von Umbrüchen geprägt sei und dass mit Unvorhersehbarkeit hinsichtlich 
Treffen mit Politikern zu rechnen sei. Er bittet die Delegationsmitglieder, sich dazu zu 
äußern, um feststellen zu können, ob Interesse an einer Reise in diesem Zeitraum 
bestehe. Er merkt ferner an, dass die EP-Delegation stattdessen die Reise nach den 
Wahlen in Europa und Indien in der Woche vom 27. Oktober 2014 (Kalenderwoche 
44) antreten könnte.
Herr Newton Dunn bekundet sein großes Interesse an einer Reise nach Indien während 
der Wahlen. 
Sir Graham ersucht das Sekretariat, sich bei den Fraktionen zu erkundigen, in 
welchem Maße Interesse an einer Reise im März bestehe.

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Sir Graham teilt den Delegationsmitgliedern mit, dass sie so bald wie möglich über 
den Zeitpunkt der nächsten Sitzung benachrichtigt werden.

Schluss der Sitzung: 12.00 Uhr.
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